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JVem kell semmi.
Nem enged a magyar ember jogába/ !
Nem magyar az, a ki mostan elkábul ;
Mézes szóra, csalfa szóra nem adunk.
Mind halálig csak magyarok maradunk.

Alamizsnát ne kínáljon Becs nekünk.
Ha feladjuk jogainkat: vétkezünk!
Elveheti az erőszak a jogot,
Hanem a ki elalkussza : átkozott.

Inkább tűrjön, nélkülözzön nemzetünk,
De a bécsi morzsa mégse kell nekünk!
Majd megélünk mi a magunk kenyerén,
Csak csorbátlan maradjon az ős erény!

Megalázó, mit nekünk most Bécs kínál,
Ha nem érti leghűbb népét a király:
Lesz idő még, hogy megérti a magyart,
A ki mindig, mindhalálig véle tart

Nem kell semmi! Hadd legyünk csak koldusok! 
Bár nem győzünk, érintetlen él a jog ;
Nem engedjük szétaprózni a jogot,
Inkább legyen Magyarország elnyomott !

Mert szabaddá leltet a rab újra még,
Szebb időt hoz, jobb időt hoz rá az ég;
De ha önként, szolgalelkim engedett:
Méltán fogják rabigába 
A hiú, korcs és a gyáva nemzetet.

Khuen Héderváry megálmodta, hogy keddre lesz 
megbízatás. Ejnye! de kár meghazudtolni a nagy költőt: 
„Aludni fogsz, s nem lesznek álmaid“ !...

Nagy ünnepségek folynak. Ezelőtt száz évvel született 
Deák Ferencz, a haza bölcse. Hej! mi lenne akkor, ha a 
haza másik bölcse, Khuen Héderváry is ezelőtt 100 évvel 
született volna!.......

Oroszországban rakásra hamisítják a herczegi, a feje­
delmi okiratokat. Nálunk is kellene már hamisítani egy-

megbizatást.nehány
Kossuth Ferencz táviratot intézett a szegedi polgárokhoz, 

melyben csillapítani igyekszik a feldúlt kedélyeket. Csak az 
az ércz-szobor el ne olvassa azt a táviratot.

Csallány tábornoknak távoznia kell Szegedről. Hová ? 
Majd Rigó Ferenczet kérik fel az útirány kijelölésére.

A kilenczes gondolkodó bizottság még mindig gon­
dolatokba merülve ülésezik. Persze — a nemzeti követelések 
ügyében nem is uj gondolatokra, hanem a régi jogok 
teljesítésére van szükség.

Széli újra kisért. Hja, őszszel fujdogál a szél!
Városunkban a katonai hatóság megakadályozta a 

szabadságszobor megkoszorúzását nem minthai politikai tün­
tetést látna a dologban — oh dehogy, pusztán azért, mert 
Olyan rosszul sikerült szoborra nem illik a bábu.

A muszka czár elhatározásával bebizonyította, hogy 
mégsem vezet minden ut Romába.

A hadsereg körében is napról-napra több híve lesz a 
párbajellenes mozgalomnak. Hihetetlen ugyebár, —■ tt ítj 
nem ezt bizonyítja Formanek urnák a párbajtól való 
távolmaradása ? ?!

Lukács Lászlóra a kis piszére nem ismertek iá 
barátai, mikor Bécsből hazajött, mert kicsiny rövid orrocskája 
helyén - hossza orr voh.

Széli volt miniszterelnököt, Kálmán napján sokan 
üdvözölték. A nagy politikus jó hangulatban volt és örömét 
icry magvarázta meg barátainak: Nem tudjatok, hogy mert 
örül Széli Kálmán ? - Mert Kossuth, Lengyel, Nessi nem
pisz-kálmán.

A kilenczes bizottság azzal áldoz Deák Ferencz emlé­
kének, hogy ők is mindent higgadtan, kimérten és huza­
mosan gondolnak meg; nagy kérdés azonban, hogv 
bölcsen is lesz-e ?

A krajezáros rikkancsok tömörülnek, nem csoda, 
hiszen politikai életünkben mostanában nincs szenzáez i<>, 
ráérnek.

Pesten ismét nagy tűz volt a múlt héten. Mint min­
denütt, úgy itt is olvashattukSzcerbovszkv Szániszlo nevet 
— « jelen voltaké között.

Húznak már a kacsák — ez nem újság, a válság meg­
oldására vonatkozólag a kacsahuzódás már jó három 
hónapja tart.

Az idegen uralkodók nem tudták elképzelni, hogy 
miért a viszálykodas Bécs és Magyarország közt. De azután 
megmagyarázták nekik, hogy a válságot békés ut on akarjak 
megoldani.

A viszonyok alakulása — csaknem minden politikai 
tényező jövendölése szerint — kétségtelenné teszi, hogy 
most már az „erős kéz" politikája fog bekövetkezni. Ez 
azonban határozottan kétségbe vonható. A kormány nem 
az „erős kéz“ politikáját, hanem ezután is, mint eddig „erős 
talp" politikát, vagyis a legerősebb talpnyalás politikáját 
fogja vezérfonalul elfogadni.

A hírneves 9-es bizottságnak sikerült végre a szabad- 
elviipárt szerte hullott cserepeit egy alaktalan fazékká össze­
tákolni. Hogyis ne! Hiszen köztök működött ..a vén drótos 
tót“: a siementhali öreg magánvzó. Annyi azonban valószínű, 
hogy ezt az összedrótozott jószágot a legelső politikai Széli 
széjjel fogja robbantani.

Kossuthot mindenáron ki akarják tépni a nemzet 
szivéből az osztrák militarizmus kőszívű lovagjai. Ezt azon­
ban koszorutépéssel el nem érik. A ki Kossuthot ki akarja 
tépni a nemzet szivéből, az a nemzet szivét tépje ki. A! 3a! 
Hisz ők tulajdonképen ezt akarják!

Az oláh testvérnemzet a Chlopy-i hadparancs gyújtó ha­
tása alatt erősen kezd feszelegni. Kaszákat egyenesít. Ok 
ugv látszik, nem igen gondolnak a fent tisztelt hadparancs 
magyarázatára. Hogy is venné be az oláh sógor ki kemé­
ny itett és bezsindelyezett koponyája azt, a mi magyarázat.

Koch Ottó komornyik, ki Péter király ékszereit volt 
olv bátor kisajátítani, erős börtönre vettetett. Én Istenem!

Őszi és téli ruhák tisztítását
irifogástaJanui «egesiti JJrafeéCZy A.Iltal ^ ruhafestö es tisztitó intezete. £ 

Debreczen, Széchenyi-utcza. -42. sz.
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Beh bornirt volt az a komornyik. Ha egyszersmind Pétert 
is megölte volna, most valószínűleg Szerbia nemzeti hőse 
es miniszterelnökjelöltje volna.

Egyik helyi lap irja :
„Darnay Kálmán fényképfelvételt eszközölt Kisfaludy 

S. koponyájáról, mely^ ezúttal látott utoljára napvilágot. 
Hej. az a napvilág már jó félszázaddal elragyogott !

Lipót, a belga nemzet örökifjú királya nem kapta 
meg királyunktól a rég szomjuhozott testvéri csókot. Péter 
király, ki szintén most készül festvisit-re az európai ural­
kodóknál, ennek holtra megörült. Biztosra veszi ez az orosz­
lán bátorságu ember, hogy az elmaradt testvéri csók az ő 
számára tartatott fenn.

Oroszország kedélyes vendég Mandzsúriában. Azt a 
nótát énekeli: „Nem, nem, nem, nem megyünk mi innen el“. . 
Mégis tanult valamit tőlünk 48-ban.

Magas állás

Tempora mutantur.
(Párisban az ott időző Edward királyhoz 

nem eresztették be egy tisztelegni akaró, 
trónörökös- korabeli kis barátnőjét.)

Edward király, angol király 
Léptet fakó lován,
S mivel hogy nincs „inkognito-* —
Kiséret oldalán ..

Bár mit akar, mind készen áll, 
Egyet kell szólnia —
Untatja mégis szörnyű mód’
A czeremónia...

A borzasztó nagy hódolat,
Sok hűhó semmiér’ —
És fáradtan a nagy király 
Végre pihenni tér...

Béla egész életében 
Fel, magasra vágyott,
Csak azért, hogy lenézhesse 
E „czudar“ világot.

Czélját érte. A lakását 
Palotában bírja. 
Csakhogy ezen palotára 
„Fegyház“ szó van Írva.

És hogy lezárta a jelent 
A múlt toppan éli,
A múlt pedig édes, pikáns, 
S hozzá követelő' ..

Szemelvények a lapokból.

Ég a föld!
40 ember tűzhalála az ecsedi lápon!

De most már késő — nem lehet...
A visszatért sugár
Már nem kap audencziát —
Az idő hej! — lejár! ..

A trónörökös jó barát,
Most már uralkodó —
És súlyosbító körülmény,
Hogy — nincs „inkognito !*‘...

Debreczeni bakák a tűzben!
Csendőrök mint életmentők.

Végre esik az eső!
Újra feltámadott a szél!

Az ecsedi láp pusztulása!
Lángba borult vármegye !

Tüztenger mindenfelé !
Nagy-Károly. (Saját tud.) Az ecsedi láp még mindig 

ég. A ma felvett térképek nyomán kiderült, hogy ezideig 
mintegy 6000 hold ég. Tegnap a Horgos-tanyán a tűzbe 
égett 2 csendőr, 25 férfi, 10 asszony, egy csomó gyermek j 
s megszámlálhatlan lábas jószág.

A szerencsétleneket holnap temetik el a vármegye i 
költségén. A részvét általános.

Ma azonban, mint értesülünk, az eltűntek, illetve az 
elégettek mind megkerültek! A csendőrök idejében ki­
mentették őket s biztos helyre szállították. Az öröm általános.

Idáig 2000 hold láp s sok tanya égett le. A nyomor 
általános.

Ma végre csendes eső kezdett esni. Így van remény, 
hogy a tüzet el tudják fojtani; — a debreczeni bakák s a 
közerő ma 6 méter hosszú árkot ástak. A megelégedés 
általános.

A szél délben újra feltámadt. A levertség általános
(folytatását lásd a múlt heti lapokban.)

Két értelmű.

Háziasszony: Hallja Mari, maga kezd egy kissé kekk 
lenni, mikor ide jött, egész tisztességes leány volt, de 
mostanában úgy beszél velem mintha velem egyformának 
tartaná magát.

Mari: Ó dehogy, nacscsága kérem, olyan szamár már 
nem vagyok.

Ä legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
===mütermében készülnek —----

Debreczen, Piacz-utcza, 42, szám,
43*
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Színház.
— Azt mondják, Casanova kissé pikáns.
— Csakugyan, a lányos mamák mind elhagyták a nézőtért — 

3/411 órakor.

Vasárnap este szegény Casanova csakugyan flirtelt: vásznán 
keresztül nyalta a mézet...

Sokan azt állították, hogy Casanovában nem a bájos Pompadour 
vetkezett a vászon mögött. No, ez már nem áll. Hanem az már bizonyosan
látható volt, hogy az omlatagon lehulló fűző nem------ Goldstein
Karolin-féle volt.

Vasárnap délután 11. Rákóczi Ferencz ismét fogságba esett, de 
estére szerencsére Casavona váltotta fel.

A Madarász előadása alatt Krémer oly ügyesen utánozta H. 
Szidit, hogy egy hátul ülő rövidlátó úriember két H. Szidit — hallott 
a színpadon! ...s Krémer büszke is reá!

Makó úgy látszik, azt tartja, elég volt már a sok Éjjeli.......
... bői,'legyen tehát egy kis világosság is; s dupla szükség-gyertyá­
kat gyujtatott.

A legutóbbi újdonság, a „Casanova kalandjai- is -beütött".
Daczára, hogy vasárnap bérletszünetben volt a premiere, zsúfolt 

háza volt a bemutatónak, mig délután a „II. Rákóczi Ferencz fog- 
sága~-ra csak közepes számmal gyűlt össze a közönség.

Frivol világot élünk !
Még ez ünnepi és hazafias korban is többen kiváncsiak a 

Casanova ur, mint a nagy kurucz király kalandjára.

A „Casanova kalandjai“-ban, mint az életben is, fény- és 
árnyképek szerepelnek.

Fényképek az 1. felvonásbeli kandallón, árnyképek a 111. felvo­
násban a pavilion átlátszó függönyén.

Az előbbit a színház kellékese, utóbbit a szubrett primadonna 
idomai vetik oda.

Mi úgy hisszük, a kellékes ezúttal nagyobb szolgálatot tesz az 
igaz-müvészetnek.

A színház vasfüggönye — úgy látszik — nyugalomba készül.
Ma már csak előadás előtt és végén áll szolgálatára a gyöngébb 

idegzetű és tűzvésztől remegő nézőközönségnek, a mely gyakran 
boszankodva hallja felvonásközökben a színpadi dekorálás zaját.

A napokban egy fővárosi ember kérdezi czivis ismerősétől:
— Ugyan bátyám, miért nem eresztik le maguknál felvonások 

között a vasfüggönyt ?
— Hja komám — szól meggyőzőleg a kérdezett — reklány- 

függöny kell a népnek, nem peig szabadság!

A héten ismét Nyíregyházára megy a színtársulat -különítménye" 
előadásokat tartani.

Nem érijük, miért van e gyakori átrándulás------ —
Félő, hogy „addig jár a színtársulat Nyíregyházára, a mig 

— ha nem is éppen a nyaka szakad, de betegen tér haza.

“Rang és mód.
A bankár fia : Tudod-e Aladár, hogy téged ki hozott 

a mamádnak ?
Aladár, a gyáros fia: Igen, a mamám azt mondta, 

hogy én rózsabokorban születtem.
— Hát téged ?
Bankár üa : Engem egy tündér hozott, aranyos hintóbán.
Pétiké, az ispán fia: Engemet meg a piros csőrii 

gólya néni hozott.
Pista gyerek: Mi szegények vagyunk, nem telik 

az ilyenre, hát engemet szegény édes anyám maga hozott 
édes apámnak.

Péter királyt meglopták.
Sok féle tolvaj van a világon,
És valamennyi rossz biz’ a,
És abba’ mind egyforma, kérem,
Hogy lop, ha van mit lopnia •
No, hanem azért van tisztességes,
Ki, hogy ha lop s kasszát ha fúr,
Előbb megnézi, hogy ki a gazda ■ • 
Vagy tán’ nem igaz felséges ur?! ■ •

De a ki önnél járt minapában 
Nohát az kérem ostoba,
Mert vagy a czimet eltévesztette 
Vagy informálva nem vala 
És azonkívül még szemtelen volt 
Biz’ Isten ez a tolvaj ur,
Hogy ott lopott, hol oly szűkén van 
Vagy tán’ nem igy van felséges ur? !• ■

De hogy ha arra akadna ember,
Hogy elsikkassza Szerbiát,
Benne megannyi bősz radikálist 
A hadsereget, a skupstinát.
E jótét lélek még sokra vinné 
És ebből lenne még nagy ur 
Egyszerre három rendjelet kapna 
Ugye hogy igy van felséges ur?!

Kedélyes fogadó.
Vendég: Pinczér, az a gomba, melyet tegnap ettem, 

mérges volt!
Pinczér: Igazán ? Akkor megnyertem a fogadást a 

gazdával.

Csábitó ajánlat

Ha megígéri, hogy rövid lesz, nem kérdezem az

53 Színehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését @5
és tisztítását kifogástalanul XTaiiav lÁTGOf kelmefestő és vegytisztító intézete Debieczenben. Főiizlet 
teljesiti olcsó árak mellett IäVIIv« vUuOvl Batthyányi-u. 2. sz. a. Műhely ; \ ár-u. 7. Nyomtató-u. sarkán
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„Kovács sógor“ ileminyei

— lcza te Julcsa! Rakjuk menten! Aprót lipjél, nagyot 
ugorgy, csókolom a hónodajját! Hát rakta is fáin módra, 
úgy járt a dereka a két markom közt, mint a parancsolat, 
a szemivei meg ugyancsak verte a taktust a czigány után, 
hogy vigtire a nagy tán ez mián a lipembe nyilallott, de 
hát ritkán van alkalmam olyan menyecskét ugratni, mint a 
Piros Julcsa, merhogy mióta a gimnyaku Fehér Jankóm! 
elvált, hát a jány nevin nevezi az égisz Nyil-ucza. meg oszt 
úgy ruházkodik, mintegy fiskálisné. Amint a szomszidoktul 
hallom, valami idősebb fajta ur érdekli apró kőcsiggel, Julis 
meg oszt vállalja is az öreg urat, mer hogy van esze irte. 
Na oszt, hogy el ne térjek a szóiul, olyan szüretet se irtem 
még mióta kétágú vagyok, mint hétfün este a porosíülü 
Kerékgyártó Petiéknél. Dilbe, hogy ne hazugygyak, bevág­
tam annyi tisztás kását, hogy élig lett vóna’hát kapásnak, 
megoszt majd fél nigvig csúsztattuk a kanizott italt. Azut 
oszt mink is meg fogtuk a rúd vigit, mer hogy az asszo­
nyok akkorára kisz vótak a szedissel. Na hogy oszt világ 
Hetembe hires taposó hiribe állottam, ha mingy árt emberről 
vót is szó, — engem állított a bizalom a szőllő tetejibe. 
Jártam is osztán a kállai-kettőst, a sok asszonynip meg a 
lányokkal egyvelgest körülvettik a hordót, oszt úgy bámul­
tak, majd kiugrott a szemök. Hogy oszt a hordót niztik-i, 
vagy éngem, azt mán ük tuggyák jobban, mer hogy korczig 
fel vótam gyürkőzve, oszt olyan esetben eliggé mutatós fiú 
vagyok, még a sor alá álláskor is aszonta az ezredorvos 
ur, az istenbe bódogult Kussfeld ur, hogy ennek a fiúnak 
a félezombja felír nigy osztrák regulával. Mókáztam is vé- 
lök, takaros módon, hogy aszondom : Na asszonyok mékő- 
tökbe van köszviny, ide csak hamar, hadd taposom ki be­
lőle. Nem vállalták. De hát oszt tüstint észbevettem, hogy 
Piros Julcsa ugyancsak rokonszenyvez a külső kinizisemmel, 
mert kevés idő vártáivá asszongya. hogy én szívesen oda­
tartom a hátam, csak oszt ne nagyot ugorgyik Péter bá­
tyám. Eszem a lelkedet te Julis, mondok, hisz te benned 
nincs köszviny. olvatén nizel ki mint az irett paradicsom, 
piros is vagy, húsos is vagy. Elpirnyatt, mint egy kis apá- 
cza, oszt csak a pislogásábul vettem észre, hogy úgy esett 
a szavazatom neki, mintha ó-hájjal kencse-ficséltik vóna a 
vikony ódalát. Alig is vártam, hogy megirkezzik a czigány, 
mer hogy szörnyűkipen rukhatnám vót a port, csak Piros 
Julcsávaí, aki szintolykippen törtint, mer mir hogy ii se 
húzódott tiilem, én meg oszt antul jobban húzódtam ii 
hozzá. Na oszt vót ricsaj százegyig. Magamho szorítottam 
Julist amúgy bakamódra, oszt amilyen Iácsón jártuk a ko­
pogóst, még a muszka császárnak is elcsordult vóna a 
nyála tiile. Mindenkip jól ment vóna a sor, csak a vircse- 
szernü ilettársam ne lett vóna a környikembe, mert ettüi .

bion csakúgy pallérozódva mulathat az ember. Minditig ott 
vót a szeme, ahun kaparásztam, Julist is maczerálta ez a 
kellemetlensig, mer hogy kéczer is a fülembe súgta, hogy 
másszor jobb ha maga jön i.elmed, egyriszt azir, hogy izé ... 
mánhogy igen. Értem a szót mondok, oszt eczeribe el is 
ment a kedvem mindentül, mint Gulyás Péter nagy jó 
uramnak a múltkoriba, mikor czilba vett egy rókafiut az 
ondód szilbe, oszt mán a bürire is számvetist tett, oszt 
mikor mán meglütte vóna, elibe ugrik egy juhászkutya a 
rókafiunak, oszt azt lütte horpaszon. Na mondok Julis ha- 
laszszuk el a mulacságot jobb időre. Megértette, mivelhogy 
nem olyan buta asszony, hogy meg ne ércse a szip szót. 
Azut oszt feleziheiődtünk, oszt aló hazafele. Mikor a Hatvan- 
utczai nagy ároknál tartottunk, úgy elfogott az elkeseredis, 
hogy kicsi hijján múlt, hogy ezt az akasztófára való Sárit 
az árokba nem billentettem. Szerencséje vót, hogy ölibe 
tartotta a legkisebbik fattyut, akit roppant módon kedvelek, 
mióta a pájinkát is beveszi a gyomra. Hej, csak a mondó 
vagyok én mind a mai napig, hogy legjobb dóga van a 
török császárnak, mir mer, hogy van asszony a környikibe 
csüstül.

Megfoghatatlan.

I. kocza vadász: Nézd csak, már megint nyúl van az 
étlapon.

II. kocza vadász: Megfoghatatlan! hát hol veszik ezek 
az emberek a nvulat ?

]4úzóvonó Gábor
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék! 
Végtelen elkeseredéssel konstatálom, 
hogy a t. kir. ügyész ur még mindig 
a régi utón halad, a legkisebb 
gyanú folytán is képes valakit vád 
aíá helyezni! íme a jelen esetben 
is, csupán abból az egy körülmény­
ből, hogy Hunyadi Salamon sértett 
Gerényi Izsák védenczemmela korcs­
mában együtt iddogált, azt követ­
kezteti, hogy a Hunyadi fején kons­
tatált sérülést védenczemen kívül 
más nem is ejthette. Egészen más­
ként áll a dolog pedig, tekintetes 
kir. Törvényszék! mert a valódi 
tényállás az, hogy a mai válságos 
politikai helyzetből való kibonta­
kozás gondolata ütött szeget a 
sértett fejébe. Ez alapon kérem 
védenczem felmentését!

%í

Tekintetes kir. Törvényszék! Gondatlanságból okozott 
súlyos testi sértésért emel vádat a királyi ügyész ur Kar­
valy Elek géptulajdonos ellen azért, mert ez a cséplőgép 
dobja elé védőkészüléket nem alkalmazván, a dob Sólyom 
Virgil bal lábát leszakította. — Igaz, hogy a gépen védő- 
készülék nem volt, de a vád többi része tőről metszett 
valótlanság. Tessék figyelembe venni tek. kir. Törvényszék 
a sértett feleségének vallomását, a ki előttünk nyíltan be­
ismerte, hogy férje verekedő, zsörtölő természetű" ember s 
minden reggel bal lábbal kél fel mai nap is. — Mit akar 
tehát a kir. ügyész ur ? Kérem védenczem felmentését.

0^ /m • f j § § Piacz-utcza 4-í-ik szám^megnyílt!! cötzteFjózsöfPiacz-utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy-házban
fényképészeti, festészeti és 
fényképnagyitási műterme.

1

: i.
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'Ribizli Juli csevegései
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I II

fi!

Jaj! hogy a fi reg puszticsa el észt a szüretelist, még 
ászt is. a ki "kitalálta,"csak legalább e menne ki a divatból! 
Mintha nem volna elég dolog otthon, hanem még a tetejibe 
égisz héten koptassam az erőmet a szőlöszedissel, oszt 
meg hozzá a máséban. Még ászt a czifra szokást hozta be 
a nacscsága, hogy meg se kérdi tőlem, tetszik-i vagy nem, 
hanem nagy fityre oda igér a kedves ismerőseinek egész 
hétre szőlőt szedni segíteni, még jó, hogy nem taposónak, 
oszt csupa szívességből, számítván arra, hogy mindenhon­
nan kődnek egy kis" mustot, meg egy-két kosár szőlőt.

Ippen a hatodik napja vagyok mán szüreti alkalma­
tosságban, mint a jó bolond és a hat nap alatt tizenketted- 
gyire kosztolok juh-husus kását, mert dilbe-este e járja 
mindenütt, de mán annyira dosztig vagyok vele s olyan 
nagy a szenvedéjem iránta, hogy mikor meglátom a tálba, 
mingyár a mekegés fog elő. Oszt a még nem elég, hogy 
égisz nap hajlong, guggol az ember, hanem még iczaka se 
tóm magam kipihenni, mert az a fene kéneső termiszetü 
ides must, minden óraütiskor kiszalajtat a nyoszojábul, pe­
dig ilyen időben könnyen szopornyikás lesz az ember.

Tegnap este hál’ Istennek jókor elvigeztük a szedist, 
oszt szip csendesen szedelőzködni kesztünk hazafele, amikor 
ehun la .. ötödfél szál barnagyerekből álló czigánybanda 
rákezdett a zenemuzsikára, ott reszeli a fáinabbnál-fáinabb 
nótákat, meg csárdásokat is, meg oszt szip keringő valezért 
a paszuj vagy hogy hijják Bab herczegbül. Nekünk se kellett 
több, muzsikaszó mellett rögtön félre tettük a retye- 
rutyánkat, oszt danolni meg tánczolni kesztünk, még a 
taposónak is olyan kedve szotytyant, hogy olyanokat ugrott 
a kádba, mint egy bakkecske, oda is kilátott neki az ur, 
hogy: „Szekéródaí, vendigódal, járjad bolond járjad"! Avval 
osztán mink is összefogództunk, oszt hajrá!. . jártuk a 
bolongvát százegyig! De a vót oszt a döfi, mikor a vendi- 
gekre is rájött a tánczolhatnék, majd fel borították az asztalt, 
az öreg Sanyi sógor tekintetes ur ugrott ki a placzra leg­
előbb is, izibe átalkapja a derekamat, avval nagy hegyesen 
ráacsarkodik a hangászokra, hogy: ..Ácsi banda!... a kö- 
zepibül egy Kazinczit, de czifrán ám, hogy is van hát“!?

Három deczi, meg két deczi,
Összevissza csak öt deczi

Vátig szabottam, hogy „igy nacscságos ur. ugv tekin­
tetes ur, ha tuttam vóna, hogy táncz is lesz, máskép öltöz­

tem vóna, legalább czipőt húztam vóna“! De nem eresztett 
el, a czigány meg antul jobban húzta, hát oszt rúgtuk a 
pórt takarosán, csak a szivar füstye bosszantotta az órom, 
mert a szivarját a szájába tartotta, a mint a telepes Lajosos 
ténsur meglátja a tánezunkat, ti is izibe előkapja az öreg 
Lója dadát, oszt bele rikkant a muzsikába: „Hopp-hopp 
nacsád, ászt a kotya-fáját“ ! Még a ködvágó Zoltány uríi is 
neki durálta magát, a meg a kis kontyost rántotta elő a sajtó 
mellől, lett is olyan kotiliony táncz hamarjába, hogy még 
nizni is szip vót.

Ojan hirtelen jó kedve kerekedett egy pillanat alatt 
az egész vendégkoszorunak, kezdett a gohér bor dogozni 
ides mindnyájunkban, hogy tánczolt ott mindenki, a ki csak 
mozogni tudott, a mint oszt a legjavában folyt a mulacság, 
elkezd eczczere valami pufogni a lábunk alatt s szórja a 
szikrát széjjel össze-vissza, eczczeribe szitugrott a társaság 
ijedtiben, ászt hittük nagy hirtelenibe, hogy tán a sistergő 
istennyila jáczczik buvócskát köztünk, kapkottuk is a lábun­
kat, meg a szoknyánkat, hogy tüzet ne fogjanak.

Pedig semmi vót egyéb, minthogy a kötni való vén 
hunezut csősz egy szüreti békát dobott közibénk s ott nizte 
ravasz fondorlattal a mi ijedeségünket.

Most pedig megyek mán hazafele levaczkolni, mert 
reggel meg a Martin kára megyünk a nacscságával szüretre, 
de most csak mulatni, nem pedig dógozni.

Ötletek.
Nem kell félni a napfogyatkozástól! Hányán lopják 

nálunk a napot és még sem — fogy az el.

Nincs az a kemény pad, a melyen lágyan ölelkezni 
ne lehetne.

A dal vége — gvermeksirás.

Hathatós szer.
Furcsa ember Estók bátya, És a női elme gyógyirt 
A perpatvart folyton szítja. Mindenféle bajra talál. 
Felesege fogadkozik : Neki ilyen hathatós szert
0 e bajoól kigyógyitja. Nyújt mindig a fözőkanál.

, ky, íiHl-' A I-A—7-• !

■f í
kJ

V ä r{ 'W- ff -IhmM 4kA v vl I
í gőte) !

Jajgat Sara. Óh! Teremtő 
Hova tűnt el a zsebmetsző ? Tessék megkeresni!

A legjobb kivitelű fényképek

Harth Gusztáv műtermében készülnek.
Debreczen, Piacz utcza 34. szám (a főposta mellett).
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A legidősebb l^hón jókivánatai.
A legsötétebb Pásti-közből.

A végrehojtó oreság torcson te nálad minden héten 
kirokó-vásár!

Ledjél te o mihektől o legkedvesebb virág!

Az ifjorok o tied fejeddel játszonok föles-lobdo gyáték 
a spart-théren !

0 Boli Mihály oreságtól ledjél te a legjobban sikerült 
műt hét.

Oz ecsedhi láphoz otozál te nászótra!

Hég azt mondják....
Még azt mondják, nincsen csalán Szegeden, 
Pedig látjuk, már ottan is megterem. 
Megszurta a város népét egy csalán,
Egy tábornok, kinek neve volt Csallány.

Nem nézhette, hogy a jó öreg bakák 
Koszorúval disziték Kossuth szobrát,
Maga vágyott a babérra egyedül 
S igy lövetett a tömegen keresztül.

De most egyszer a Mannlicher megbukott, 
Csak a tisztek lőttek igy egy nagy bakot. 
Bebizonyult az a mondás végtére:
Magyar baka nem lő az ő vérére.

Ledjél te Dreyfósz és kopjál te thyfósz!

0 poloskák rendezzék te rojtod minden éjjel edj véres 
töntető kürmenet.

Sopán sok o debreczeni vízvezetéktől csilopodjék le o 
thied szomjóság!

Ledjél te o 13-as komflis és mikur kapsz egy pasasír, 
okkor emeljen thigedet fül o mogosbo edj forgószél!

Edj nogy cshomó vendig üljik a thied nyokodon!

Thivedjé! te el o nodjerdübe sütitbe s oztán mégis 
jokodj ki the volohol!

Csokogyon feködjik edj mázsás khii o tied sziveden!

Edj ród szólámi feküdjék kheresztbe o te gyomrodbo.

Egy pillantás a függöny mögé.
,,A kilenczes bizottság naponta foly- j 

tatja tevékenységét11.

Elnök: „...tehát, mint tegnap is említettem, a nemzeti követe­
léseknek eme fontos, eme sarkalatos, hogy úgy mondjam, magasztos 
pontja... (észre veszi, hogy négyen hiányzanak...) de tisztelt uraim, 
mielőtt e fontos kérdésre áttérnék, mindenekelőtt várjuk be késedelmezó 
társainkat; a bizottság tárgyalását fél órára felfüggesztem .. (öten a 
büífébe rohannak, négyén "nincsenek jelen, a többiek visszamaradva 
egyengetik á tárgyalás rögös útjait.

(Fél 1 órakor serkentőleg hallszik az elnök csengettyűje.) 
...uraim, uraim! Dologra!... a haza mindenek előtt! •
.. .tehát, mint az imént is említettem, a nemzeti követelések eme 

fontos, eme... hogy ugv mondjam... , . .
Már csuk négy közül egy: Szót kérek. Uraim, en teljesen 

egyezem az előttem szólóval; de mivel... tekintettel arra, hogy az 
idő veszedelmesen belehaladt a délutánba, azt javaslom, hogy tüggesz- 
szük fel az ülést s kezdjünk kissé járkálni — hazafele, mert hát 
mégis csak ember az ember ...

Mind: Helves! helyes! ...
Elnök: Az indítványt egyhangúlag elfogadjuk, az ule» este

folytattatik. . .. . .... , ... .
A zimankós őszi délután 9-ik órájában kissé félénkén nyitja he

az ülésterem ajtaját az elnök. ..... , .... ...
...szent Isten! a kilenczes bizottság alszik! (No igen. kettő itt, 

a többi meg valahol másutt.)
Dühösen megrázza a csengőt. .
.. Uraim! Uraim! a becsület mindenek előtt! Mit mondana 

valaki, ha itt látna bennünket aludni. Haza uraim, haza : (telrázza oké )...
holnap folytatjuk! . • .................. ..... . ......és „'a kilenczes bizottság naponta folytatja éjfélig tartó
tevékenységét1-! ) 

Hanem Szeged ígéri és fogadja:
A hőstettet emlék nélkül nem hagyja, 
Koszorút tesz majd a Csallány sírjára, 
Csalánból lesz annak összes virága.

Nézőpont.
— Látod, fiacskám, nekem jobban fáj, mint neked, 

hogy meg kell téged vernem.
— Igen ám, pühühü! Csakhogy neked nem ugyan­

azon helyen fáj ám.

Af42-ik számban közölt talány megfejtése: 'Nem indul meg a 
nádszál, fuvás nélkül.

Helyesen fejtették meg: Kovács Lajos, Szatmáry Gyula, Koós 
Jenő, Jobbágy Ferencz, Másodv Margit, Balogh János, Ottó Vilma, 
Pogány Erzsiké, Lusztig Józsika, Györffy Károly és Epstein Vilmos 
Nagykanizsa. Nyertes: Kovács Lajos.

Jóska: .Mari! tolvajok járnak a házban ! 
Mari: És maga ezt hideg vérrel mondja ? 
Jóska : Hogyne! Csak ugv ráz a hidegvér.

, , i.. .. , r. .1 ' 1 _ I Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönséget értesítem, hogy az ideiHolgykozonseg figyelmébe Űzi - - 1 - - - - -
* ... fii .1__ fi.vtrtilmíiVofc fplhivillk

1 szereiicseuív iwgjctuomu ULV1-öJ .................
vlluva J»>37_________________— és téli idényre női, leány és gyermek felöltő kölönlegességek

nagvmennviségben megérkeztek, melyre szives figyelmüket felhívjuk. Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban. Különlegességek szín-

“ ÄÄ?1 W*S t€SZV€R€X Debreczen, íjungária-kávéház mellett. =
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igen jutányos áronkoszorúkat
ug-y helyben, mint vidékre gondosan csomagolva, pontosan szállítok 

Tömeges megrendelést kérve, tisztelettel

Paczelt János, Debreczen, Kossuth-utcza 2,

Eladó ház.
Széchényi u. 18. sz. ház kedvező feltétellel el 

Ugyanott egy jó karban levő zongora és két drb.
földi Takarékpénztári részvény is eladó.

MIMLOVITS féle

Pecsovics. Ön tőlünk kérdezi, hogy mikor lesz már vége a füg­
getlenségiek heczczének ? Mi meg öntől kérdezzük, hogy mikor lesz 
ön hajlandó csüggeni száraz ágon, hallgató ajakkal ?

Független polgár. Ön megunta már azt a felkiáltást: -le a 
némettel“! Hát kiáltsa azt, hogy -fel a némettel“! És ehez az 
óhajához mi is pártolólag csatlakozunk.

Regényíró. Annak a szegény -börpofáju - ezredesnek, „kaján - 
őrgrófnak, Aladárnak, Margitnak, „napsütötte arc zu“ csavargónak stb. 
hagyjon már egyszer békét. Vannak még más alakok is ezen a nyo­
morult sártekén.

Bakfis. Téved. Az előadók a programmer nem kávédarálón da­
rálják le és nem is darálva adják be a publikumnak, s ezen kitétel alatt, 
hogy „a publikum bevette a kefét-, nem azt kell érteni, hogy vikszos 
keféket nyeldesett a hallgatóság. Óh, maga bakfis !

Regényíró. Tömör regényét „Egy karrier története -. legmé­
lyebb megvetésünk kifejezése mellett, ime itt adjuk :

Belépett. Kilépett. Átlépett. Yiszszalépett. Föllépett. Lelé­
pett. Ballepett. Hanem ajánljuk mi is önnek, hogy küszöbünket át 
ne lépje.

Kobold. Ön azt az ajánlatot teszi nekünk, hogy „Írok maid egy 
humoreszket,a melyben a humor „reszket“ ! Csak reszkessen ön és hagyjon 
békét a szegény humornak ! Különben is a humor nem igen reszket, 
hacsak attól nem, hogy ön veszi tolla hegyére. Üdvözlet!

Bencze. Anyósa jobban van ; sorsjegye nem nyert. Fogadja 
részvétünket!

Kukacz. Téved ; a túrónak, hogy érett legyen, nem kell érett­
ségi bizonyítvány s nem azért körözik a túrót, mert nem lelik s nem 
is a rendőrség körözi, de a szakácsnő. A többiekre majd május 40-ben.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrö használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. - Egv 
doboz ára 50 fillér.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus Jenő éttermében 
Baksör csapolás. Korona ä la Pilseni sör frissen minden időben. 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti dij nélkül.

November 1-re!
Van szerencsém n. b. vevőimet értesíteni, hogy a

virágüzletemben felhalmazott szép és Ízléses

idő.
Al-

armat-

tazépitő
4. luwat-Oriine a legjobb arozazépitfi s kézbőr- 

ápoló kenőcs, mely üdévé, puhává, fehérré 
teszi sz arcz bőrét.

4 Itru!Órámé sem ólmot, sem higanyt nőm 
tartalmaz s teljesen ártalmatlan hatása.

4 Himat-Oréme nappal is használható, miután 
nem zsíroz b a poudert jól állja.

4 Hirtási Oréme nem teszi fényessé az arczol 
s fehéríti a bőrt.

4 Hinait-Créme kiváló jó hatású mindennemű 
bSrbajoknál ; pattanások s mitesaerek (nőr- 
atkák) elmulasztására, napégette s széli,'fuitt 
oroznál, s kéznél.

4 ■irmit-Oréme teljesen zsirtalan,habszerü, jó ill*tv 
arozkenőcs egy tégelyének ára egy koron

4 lírait Szappan, mely a Créme hatását fokozza,
darabonként 35 kr

Főraktár a készítő MIHALOY1TS I. gyógy­
szerésznél Debreezenb i-n.

1258.
foöä v. k. szám.

tArvérési hirdetmény.
, A debreczeni kir. jbiróságnak V. 3168/11/1903. számú végzés 

foly tán közhírré tétetik, miszerint Brüder Königsberg bécsi ezé, 
részére Székely Jenő és Társa debreczeni kerekedő czégtöl 138 kot 
34 fill, tőke, ennek 1903. évi május hó 4. napjától számítandó 6°/ 
kamatai és eddig összesen 2 7 kor. 78 fill, perköltség erejéig 1905 
évi novernb. hó ; 1-én biróüag felülfoglalt és 1450 komára becsül 
férfi és női czipokból es egyéb árukból álló ingóságok 1903. évi ok 
tóber hó 30-áll délelőtt 1 „11 órakor kezdetét veendő é 
Székely Jenő és Társa utóda ezég" üzletében, Piacz-utczán 46. sz. a 
megtartandó nyilvános Bírói árverésen, a Legtöbbet ígérőnek azonnal 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fogna! 
adatni. Debreczen. 1903. évi október hó 12-én.

Török Péter, bírói kiküldött.

Egy féderes úri talyiga
olcson eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
.......BARCOLÁBAN. . . .
. TRIESZT MELLETT .
• • •. ajánlja belföldi ...

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztr 
gí egyszeres/. egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt á 

1 palaczk •> kor.. > j palaezk 2.00, 10 palaczk rendelésénél 10 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, I tents 
Lajos, I-elcgyliázt János, Ooróby Fiilöp utódai, Komlóssv Lai 
I arty I- erenez, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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cÁrverési hirdetmény.
' A debreczeni kir. jbiróságnak V. 2673/2/1903. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Weisz Salamon részére Koronái 
Sándor debreczeni lakostól 701 kor. 73 fill, töke, ennek 1902. évi 
agusztus ho 26. napjától számítandó 6°/() kamatai és eddig összesen 
125 kor. 02 fill, perköltség erejéig 1903. évi szeptember hú 12-én 
biróilag le- és felülfoglalt és 2297 koronára becsült bútorok és egyéb 
ingóságok 1903. évi november hó 11-én délelőtt 11 órakor kez­
detét veendő és Miklós-utcza 35. és Piacz-utcza 26. sz. alatt megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debreczen, 1903. évi október hó 16-án.
Oláh,

liirói kiküldött

jVíenyasszenyi kelengye kiállítás
DONOGÁN és SOMOSSY

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy
I november elsejérei

SIRKOSZORUKAT
mindenféle nagyságban, a legegyszerűbbtől a lagdiszesebb kivitelig
a legszolidabb árban szolgálok Janatka AlajOS,
Debreczen, Piacz-utcza 59. sz. élövirág üzlete.

0*1 ső Debreczeni Kézi- Telefon ‘296.I la zálog: Kölcsönintézet
L .. Részvény társa súg1... Csáthy Ferencz
KÖLCSÖNÖKETÁD Debreczenbcn, Egyháztér 2. sz.
arany, ezüst, értékpapír, a nagytemplomnál. — Ajánlja
terményár« és kézmű- 1 ,000 kötetből álló magyar és
árúkra mérsékelt kamat német kölcsön könyvtárát
mellett. a n. é. közönség szives figyel-

Az igazgatóság, mébe jelen őszi és téli évadra
a legillendőbb árak mellett. —

Debreczen. Arany János- E tekintetben kellő felvilágo-
utcza 9. Az osztrák-magyar sitást nyújt a kölcsönkönvvtár

bank mellett. jegyzék.

Alapittatott gsfÍTT'PCCÍ'iP ¥ A TAG Alapittatott 
1828-ban. IU V El93 X JUAuUlJ 1828-ban.

Kunz József és Társa Utódai
= újonnan berendezett =

áruházukban.
I> KBRt.l Z1XBKX. KISTEMPLOK-BAZÁR.

Tóth Gyula
DEBRECZEN, Piacz-utcza 20. és 11.

Legnagyobb raktár

borsajtókban,
rendes Mabille és

legújabb felsőnyomásu,
vasgerenda szerkezetű rend­
szerben. Utóbbi rendszernél 
a törkölyt egy darabban le­
het kivenni, a mustlé vas­
részekkel nem érintkezik s 
ezáltal a bor később megfe- 

ketedése meggátlódik.

Legnagyobb választék
honi és budveiszi porczellán

kályhákban,
konyhákban, Meidingi rend­

szerű köpenykályhákban, 
szén- és fafiitésre.

Fürdőkádak,

gyermek-kocsik
és

vasbutorokstb.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám,

Ajánlja sajáu készít mén yü

MABILLE

iiibbs

------ kutszivattyuit 3 évi jótállással. -
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Tanító '. miről nevezetes debreczen ?
Tanuló: arról, hogy piacz-utezája 

van!
Tanító : és mi van a piac z- j ^

utczán ? r
Tanuló : a 12-ik szám alatt

KOMÁROMI
papirkereskedése ahol mi 

olcsón jó írósze­
reket kapunk-

12 drb vizit-fénykép 4 írt!!
Nagyobb fénykép aránylag'

ümég olcsóbb!!
6on8y és €gey
Debreczen, Szt-Anna-utcza 5. sz.

természetes égvényes savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 fillérért.

SK6.“- Schwartz-féle dohánytözsdében Piacz-u,WtejMushW , w „lei



KARIKÁS. 43. szám.

n I

10

József királyi bérezeg-u. 2., 
a Bika-szálloda mellett.Áthelyeztetett

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

IKOIÁ ROMI M.!
Pállal tátik. Tessék meggyőződni, hogy ajótállás czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás aiegszoMarc a* máshol

».rxxri rí to vtí órását harm iféle i a vitását is feleloSSéí?

hangszerkészítő műtermét, hol min­
den hangszerért 10 évi jótállás ~ . .
vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen 7a M ff At* 5 hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle javitasat is felelősség 
hangszer is a legtökéletesebb szakértelemmel eszközlök. — fcUlllJUl u niellett készítek a legnagyobb szakértelemmel. \ időkre hangszer

hangolást elfogadok. Régi hangszert veszek vagy becserélek.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLD VÁR Y L. debreczen! első elektro mechanikus,
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
-------------------- felszerelések raktára.---------------------

Általánosan el van üsmerve. hogy a legjobb s legolcsóbb
ggg férfi-, fiú- és gyermekruha

FRANK REZSŐ
ue breezen legnagyobb óriási készletből néhány czikk
iirrtházában vásárolható. kÍ6IH6l6Ild.Ő ! ! !
Férfi öltönyök 16—18 kor. Nagyon tartós férfi-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6—8 kor, kitűnő tartós ölt. 10-12 és feljebb. Zápor-köpeny 
16—18 kor. Különleges köpeny 26 kor. uszi felöltő 20 kor, Finom őszi 

felöltő 26-30.

Nincs többé szobafüst! Minden 
kéményt megjavít!

a John-féle szab.

k érné nyt oldó.
150.000 darab forgalomban!

Olcsó és czélszerű!
Egyedárusitás

Mács Vilmosnál fiatvan-n. 5.
KÜHN E, EMIL butorraktára

(Debreczen, fzéckenyi-utcza 1-so szám.
Ilonográn és Somossy cxé^gel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

•turns 511-00 Tizain-souvr -Cmuy fxQtZT 7TVVAATmC 
so uíRzs 5tip"Z tízom-pSnz ‘uozoojqoQ y DZjJL ZjíLi a. V iuHJD

■Bttoi03[ 9 uiure.iSo[pí XSg
•Xnarajtzsart gfpes 'mopejp^Ajej ^syqatit( sefja;

OXRIÁNVHXVd EVRSOXOJ

Zongorák, pianinok, czimbalmok bérbe kaphatók
Schmidt S. zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.

Szabados és Rossi
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- es vízvezeték, elesettek es csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendez é- 

sek és gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktára.

Rdrmihrpn fénykép után a legrö- 
F)d.I 11111V Vll videbb idő alatt igen

szép kivitelű, pontos

életnagysága képet
készit. Péterfia-u. 4. sz. GLÜCK LAJOSNÉ. ■ I

Iák le vásárok kész- havi es heti 
pénzért reszletfizetesre!

Beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak. függönyök, szőnyegek.
Czégre ügyelni!

Kohn Herman.
DEBRECZEN, 

Hatvan-utcza 17 sz.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Híja 10 szóig 40 fillér, minden tovítbbi sz<S 4 tiller. I

j^íraÖi éS j^agyarádi ^tünő asztali-bor 1 literes üveg 60 és
legium mellett).

80 fillér Bán Kálmánnál Egyháztér (Col-

legjobb kötött harisnyák
szálloda mellett. Harisnya fejeléseket a legjobb és színtartó pamutból 
elvállal jutányos áron.

GépOlaj förráS met=erec^ hrtól feljebb Neumann Nándor fes­
ték, zsiradék és szénkereskedőnél. Hatvan-

Világhiru jVíartcll Cognac 1?e-br-e-cz®n ésvi-déker-észéreegye‘
kedésében, Városi bérpalota.

dűli főraktár : Váray József keres-

Katonakcztyűk tisztítását gSSyffiffi Ät
árért elvállalom. Péteríia-utcza 37. szám.

tiatliára kivilágításhoz mécspoharak kaphatók 
jnmVÍÍWlltín 4 ,-.s megrendelhetők: Blatner Gyula
üvegkereskedésében.

hSntUtfllV l?ál autiejuaruma Debreczen füvészkert utcza 14. Ve­
il"* llUtlilJf J* í*I szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

Debreesett, Myoia&tott « Táros köny-rnyonadÁjábsa. 1903 1662.


